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Nou Abonamentu
Ia

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu I Qctomvre st. v. !884 se începe u n i i  n o u  

a b o n a m e n te , Ia care învitămu pe onoraţii amicT şi 
sprijinitori ai foieî nostre.

Abonameiitulft: P e n tr u  A ustro-U ngaria  cn

posta: pe trei luni 3 fi., pe ş**se luni 6 fl.? pe unii anti 

12 fl. P e n tr u  R om ân ia , şi s tre is ia ta te : pe trei 

luni 9 franci, pe şese luni 18 franci, pe ună anii 36 

franci.

Riigămu pe d-nii abonaţi, ca s8 binevoiască a-şl 

reînoi de cu vreme prenumerările, pentru ca trimi

terea diarului să nu se întrerupă.

R E M C Ţ M E A  „GAZETEI TRANSILVANIEI.“

BraşovtL în 6 (18) Octomvre.

Protestulü alegétorilorü români din Bocşia 

în contra alegerii lui Ladislau Tisza a fostu res

pinsa de comisiunea judiciară a camerei ungare. 

Fratele ministrului-presedinte nu putea rémáné de 

minciună faţă cu unü agitatorű „daco-románű,“ 

asta erá de prevé(Jutű. Nu pentru aceea s’au 

comisii cu ocasiunea alegerii nenumăratele ilega

lităţi, ca totü aceia cari le-au comisii sé vină a- 

poi sé le dea pe faţă.

Proiectulü de adresă alü Tiszaiştilorti face 

multü sgomotü despre aceea, cum progresézá sta- 

tulü ungarii sub stégulü libertăţii şi anume alü 

acelei libertăţi, care pe toţi fiii îi îmbrăţişâză cu 

egală iubire „aparţină ei ori-cărei rasse, confe

siuni ori clase.“
Minciună şi ârăşi minciună. Afacerea din 

Bocşa română o dovedesce. Acolo suntü numai 

alegétorl români. Ladislau Tisza a fostu im- 

pusü cu forţa ca candidată din partea guver

nului. Inimile alegétorilorü erau numai cu can- 

didatulü lorü naţionalii Coriolanü Brediceanu. 

Stégulű libertăţii însă a fálfáitü numai pentru 

Tisza László. Protestulü Bocşanilorfi, ce l’amű pu

blicată în numérulü dela 4 (16) Octomvre, ne 

arată destulü de convingétorü catü de mare a 

fostű desfréulü „libertăţii,“ de care s’au folosiţii 

organele guvernului, spre a scóte la alegere pe 

d-lü Tisza. Alegătorii români au íostü amenin

ţaţi ín totü modulü, s’au pusü în lucrare contra 

lorű tóté mijlócele de corupţiune, chiar şi forţa 

brutală şi, vé4éndü că nici aşa nu merge, ar

gaţii guvernului au mersű pănă acolo cu liberta- 

tatea, íncátü au falsificatü voturile alegétorilorü. 

Numai aşa a fostü cu putinţă a scóte din urnă 

cu ş0se voturi maioritate pe Ladislau Tisza, care 

erá cu totulü stráinü alegétorilorü români din 

Bocşa.
Acésta este libertatea cu care se fălesce d-nu 

Hax Falk în proiectulü de adresă?

Cu totulü altü nume îi dau domnii Apponyi 

|i Irányi. Ei vorbescü numai de „desfréulü 

celoru dela putere,“ care omórá adevérata li

bertate.
Recunóscemü, că ómenii oposiţiunei maghiare

I
qu se gandescü decatü la interesele partidelorü 

lorü, când aruncă în faţa guvernului grava acu- 

saţiune, că la alegerile trecute a cálcatü în pi- 

cióre libertatea. Póte că ei ajungéndü la cârmă 

mu ar fi multü mai cruţători, faţă cu candidaţii 

noştri naţionali, ca Tiszaiştii. Pentru acuma ínsé 

ste de mare preţtt pentru noi constatarea c e-o
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Duminecă 7 (19) Octomvre

facű proiectele lorü de adresă în privinţa ilega- 

lităţilora şi abusurilorü organelorü guvernului la 

alegerile trecute.

Vorbindü de multele şi marile abusuri co

mise la alegerile trecute proiectulü de adresă 

alü „partidei independenţei unită cu cea dela 1848“ 

(Jice:

„Totü felulü de corupţiuni, influinţărî ne
iertate, presiuni făcute de amploiaţi asupra cetă
ţenii orü , ce le-amü esperiatü în fórte multe 
cercuri, ici şi colo chiar întrebuinţarea directă a 
forţei, ínveninézá moravurile poporului, ílü de- 
moralisézá, şi alegerile nu mai potü fi considerate 
ca unü resultatü alü liberei voinţe a naţiunei. 
Asemeni mijlóce facű ca poporulű să-şi pérdá 
încrederea nu numai în camera deputaţilom, ci şi 
în sistemulü parlamentarű.“

Décá oposiţionalii unguri se temü că încă 

de aci încolo aderenţii lor potü pierde încrederea în 

parlamentarismulű ungurescű, noi din parte-ne ii 

putemü asigură, că amü pierdut’o de multü.

Casulü cu alegerea forţată a lui Ladislau 

Tisza în cerculű Bocşei române este numai o ve

rigă în lanţulfi nesferşittt de nedreptăţirî, ce amü 

avutti a le suferi până acuma din partea purtă- 

torilorü stégului libertăţii tiszaiste.

Insemnámű dér pe răboşű şi sentinţa ce a 

adus’o comisiunea judiciară asupra protestului a- 

legétorilorü noştri din Bocşa română şi aşteptănm, 

gata fiindű la noue desperate lupte şi cu cre

dinţă tare în causa nóstrá sântă, sfirşitulă între- 

gei comedie a libertăţii maghiare.
--- o ----

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans,«)

B udapesta, 18 Octomvre. —  Alegerea 
lui L a d i s l a u  T isza  în Bocşa r o m â n ă  a fostü 
eri ver i f i ca t ă .  (!!-’)

Contra alegerei lui Alexandru Karolyi s’a 
ordonatü cercetare.

I le rliiiA , 18 Octomvre. —  Scirile răspân
dite de diferite 4iare> ambasadorulü Rusiei 
Orloff şi-ar fi. datü demisiunea, suntü neînteme
iate.

CRONICA POLITICĂ.

In 15 1. c. s’a începută discusiunea asupra adresei 

în camera ungară. Ea s’a introdusă prin discursurile 

lungi ale raportorilorii diferitelorii proiecte. Inceputulă 

l’a iăcutQ raportorulă maiorităţii Berzeviczy.  După 

elă a urmată noulă preşedinte ală > partidei independen

ţei unită cu cea dela 1848.* Daniel I ranyi ,  s’a 

pronunţată forte categorică în contra prelungirei periodei 

legislative şi în cont ra  t u t u r o r  ii măsur i l or i i  es- 

c e p ţ i o n a 1 e. Discursulă lui a fostă forte aplaudată din 

partea stângei. A urmată corniţele Albert Apponyi ,  care 

a pledată pentru proiectulă de adresă ală oposiţiunei mo

derate. Preşedintele antisemitică br. Andreans zky  a 

mărturisită că fie-care Maghiarii este în ascunsă antise

miţii. Elă şi partida lui au celă puţină curagiulă să-o 

spună pe faţă că nu potă suferi pe Evrei. »Când vomă 

fi în cea mai mare strîmtore, bursa va refusâ a ne dâ 

împrumută, de aceea ar fi mai cu minte ca să se intro

ducă de pe acuma darea de bursă, care ar aduce nouă 

venite statului.
*

In 4iua următore, 16 1. c., ministrulă-preşedinte 

Tis za a declarată, că nu pote primi interpretarea ce-o 

dau foile vienese pasagiului din proiectulă de adresă privitorii 

la politica erterioră.»N’am vrută, (Jise elă, să ofensămii seu se 

respingemă nici o putere, care doresce susţinerea păcii. 

Alianţa cu Germania s’a încheiată pentru susţinerea păcii; eu 

râtă am putută am pledată pentru ea şi amQ stăruită,

■
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ca să trăimă în intimă amiciţiă. Pe câtă sciu eu şi sunt 

convinsă, scopulă alianţei nóstre cu Germania este apă

rarea păc i i  europene contra ori-cărei eventualităţi 

Efectulă alianţei s’a manifestată prin aceea, că a avută

o putere atractivă pentru tóté acelea puteri, cari aseme

nea voiescă susţinerea păcii. Este fórte îmbucu ră 

tor ă, că se află mai  mul te pu ter i  de acestea.«

— Mare tăcere a domnită în cameră când ministrulü a 
făcută acéstá declaraţiune.

*

Domnii Poloni suntă încântaţi de proiectulă de a- 

dresă ală partidei liberale din * parlamentulă ungurescă 

şi mai cu séma de pasagiulă acela, care vorbesce despre 

politica esternă a monarchiei, pentru că proiectulă cu

prinde în sine o ságétá îndreptată contra Rusiei. »Gazeta 

Naradova« îşî arată mulţămirea, că Ungurii în modă de

monstrativă şi-au manifestată antipatia în contra Rusiei 

şi în contra alianţei cu acestü imperiu. Părerea care 

susţine, că Ungurii chiar din consideraţiuni de bună cu

viinţă politică trebuiau sé se feréscá de acestă afrontü 

faţă cu Rusia, o declară »Gazeta Narodova* de naivă.

Părerile Poloniloră despre proiectulă de adresă un- 

gurescü nu potă surprinde pe nimeni, dice »N. fr. Presse.« 

Scimă că contele Dzieduszycki, pledândă pentru realisarea 

tradiţiuniloră lageloniloră, a c|isă că eliberarea Poloniloră 

neaustriaci trebue să fie ţînta Austriei. Dér entusias- 

mulă ce l’a provocată proiectulă de adresă ungurescă 

la duşmanii înverşunaţi ai ori cărei relaţiunî pacînice 

dintre Austro-Ungaria şi dintre Rusia, adauge *N. fr. 

Presse,« ar puté servi în Pesta ca îndegetare, pentru ce 

scopuri se póte esploatá pasagiu’ă din proiectulă de adresă 

despre relaţiunile esterne ale monarchiei.
*

In şedinţa dela 15 1. c. a dietei boeme a presen- 

tată corniţele Henrică C l am-Mar t i n i t z  o propunere, 

prin care cere, ca la tóté scólele medie din Boemia sus

ţinute de statö, fără deosebire décá suntü cehe séu ger

mane, să se introducă limba a doua a ţărei ca studiu 

obligată pentru toţi şcolarii, ai căroră părinţi nu au cerută 

anume dispensarea loră dela învăţarea acestei limbi. 

Germanii, cari ar voi să evite câtă mai multă ca copiii 

lorü să fie constrînşî a învăţă şi lmba boemă, (̂ icü că 

acéstá propunere stă în contrazicere cu »legea Kviczala,* 

despre care amü vorbită în numărulă trecută.
*

După cum află o f0iă din Berlină, Anglia are de 

gândii, ca să mérgá la conferinţa, care se va adună pen

tru ces t i unea  Congului ,  numai sub condiţiune, décá 

aceea conferinţă va luă concluse numai cu privire la 
câştigarea teritoriiloră africane, cari încă nu se ţină de 

nici ună stată eurcpână Décá Anglia face dependentă 

participarea sa la conferinţă numai dela acéstá condiţi

une, apoi dorinţa ei s’a împlinită prin răspunsulă ce l’a 
dată cancelarulă germană baronului Courcel din 13 Sep

temvre. »Noi avemü de scopă — scrie Bismark — să 

căutămă negoţului germană din Africa puncte accesibile, 

cari nu depindă de alte staturi europene. »Pe lengă aceea asi- 

gurézá baronulă Courcel în depeşa din 29 Septem., că Francia 

n’are de gândă, ca să estindă regimulü, ce se va stipulă 

pentru Congo, şi pentru coloniile sale din Gabou, Guinea 

şi din Senegalü. După espectoraţiunile lui »Times,« An

glia ar pretinde Nigerulă şi teritorulă său pentru sine. 

După cum comunică unele foi, împăratulă Germaniei s’ar 

fi adresată printr’o scrisóre în cestiunea Congului şi cătră 

regele Portugaliei. Ministrulü Portugaliei, care petrecu 

mai mnltü timpă în Berlină, duse împăratului Germaniei 

răspunsulă regelui Portugaliei. Cuprinsulă scrisorii îm

părătesei nu este cunoscută, totuşi se presupune, că ea 

nu s‘a atinsă de conflictulă dintre Portugalia şi dintre Asso- 

ciation Africaine pentru teritorulă de pe ţărmulă rîului 

Congo.
...... o ---

PROIECTULÜ DE ADRESA ALU ANTISEMITILORU,} 7

In numărulă de eri ală fóiei nóstre amă dată la 

»Cronica politică« unele amănunte despre proiectulü de 

adresă ală antisemiţiloră, în care se afirmă, că jidovii 

suntă domnii banului în Ungaria şi că prin influinţa loră 

dispună de statulă ungurescă.

Credemă, că interesézá pe cetitorii noştri să cunoscă



íntregü cuprinsulü proiectului de adresă antisemită; de 

aceea continuămă ac|f a’lü resumá ín totalü.

Proiectulü dice, că legislativa din 1867 a comisü

o mare greşălă, emancipándü necondiţionaţii pe jidovi, 

căci aceştia au produsü acele agitaţiuni de rassă, despre 

care se vorbesce în discursulü tronului Prin o proce- 

dere energică încontra apăsaţiloră, prin aceea, că se iau 

disposiţiuni d’a se pune fréu apăsătorilorfi, relele esistente 

numai se’nmulţesctt. Abia suntü 17 anî, decând jidovii 

n’avéu dreptü sé aibă avere imobilă, şi a4i proprietăţile 

din fórte multe comitate suntü în mânile lorü, pe când 

adevăraţii proprietari au devenitü cerşetori şi suntü fără 

patriă. Clasa agricultorilorü e storsă de cămătari, cari o 

pándescü ca lupii şi cari o prăpădescă. Astfelü e răs

plătită acăstă clasă, care a apératü Ungaria şi naţiunea 

ungurăscă o mie de anî încontra duşmanilorii. Antise

miţii declară, că ei nu voră să vă(Jă Ungaria cutropită 

şi storsă de lăcustele jidovesc! ca Galiţia şi Bucovina. 

De aceea ei atragü părintăsca atenţiune a M. Sale asupra 

acestei stări critice. Numai acolo, unde principiile ega

lei îndreptăţiri nu stau numai pe hârtiă, ci se şi practi

că, monarchia înfloresce. Răpedea progresare a jidovis- 

mului în dauna şi nimicirea popórelorü creştine este o 

urmare a acelei nedreptăţiţi, care se ascunde sub man

taua egalei îndreptăţiri fictive, atátü de multü accentuate 

de pseudoliberalismü.

Jidovimea posede unü organü centralü, care e aşa 

de strínsü unitü cu »Alianţa israelită,« íncátü índrásnimü 

a afirmâ, că jidovii din ţăra nóstrá ’şi esercită tóté drep

turile lorü politice făţişă după o comandă primită din 

afară. încontra acestei asociaţiuni înspăimentătore popo- 

rulü creştină n’are nici unü mijlocü de apărare. Jidovii 

suntü, cari ímpingü guvernulö responsabil ü alü M. 

Vóstre pe calea celei mai severe reacţiunî. Jidovii posedă

o cancelariă a ţerei, »Alianţa israelită* are pretudinde- 

nea filiale, suntü reuniuni jidovescî agricole şi industriale, 

pe când creştinul e opritü de guvernulü M. Vóstre de 

a înfiinţâ astfelü de reuniuni. Jidovii au confiscatü deja 

în favórea lorü libertatea íntrunirilorü şi reuniunilorü, şi 

acum ni se ameninţă chiar libertatea presei numai de 

dragulü jidovilorü, aşa că noi nici buzele nu vomă mai 

cutezá a le deschide. Dar naţiunea ungară nu’şî va pleca 

capulü sub jugulü jidovimei. Jidovii se sustragü dela 

serviciulü militarii, jidovii suntü ertaţî de dări şi au pri

vilegii din partea statului, pe când creştiniloră le face 

apărarea imposibilă. O lege bună în contra cămătari- 

lorü statulü se codesce a aduce şi astfelü capitalulű mo- 

bilü jidovescü, afară de privilegiele sale naturale, mai 

are şi privilegii legale! Acestü statü, care asigură jido

vilorü atâtea avantagie nedrepte, năgă chiar egala în

dreptăţire! Ei înmormentăză basele societăţii creştine şi, 

după nimicirea morală a popórélorü creştine, va urmâ 

răsturnarea dinastielorü şi tronurilorü creştine.

Proiectulü de adresă antisemitü încheiă astfelü:

»Décá jidovimea va face poporulü Ungariei cerşe- 

torü; dăcă ea îi sapă de sub picióre páméntulü, pe care 

l’a apératü elü în sute de lupte şi Fa adăpată cu sudó- 

rea muncei sale grele; dăcă ea îi răpesce poporului, pe 

care deja moralicesce l’a depravatü, chiar şi libertăţile 

constituţionale de mii de anî: atunci céta de cerşetori, 

de ómeni fără patriă şi de sclavi depravaţi, în momentulü 

periculului, cu tótá bună voinţa abia va fi în stare, însu

fleţită printr’ună nou strigátü de luptă »vitam et sangui

nei»,« să apere pe regele, patria şi naţiunea lorü.«

SOIRILE DILEI.
La Congresulü internaţional filoxericü, ce se va 

deschide luna asta la Turin, va asistă, dice ,Résboiulü,« 

ca delegatü din partea României d. Dr. Brânză.

— 0—
Din anuarulü ministerului cultelorü pe 1883 resultă 

că în tótá România, suntü 6817 biserici; personalulü 

bisericescü se ridică la suma de 23,023 inşi şi anume 

7026 preoţi şi diacou’, 11,190 cântăreţi şi paracliseri, 

1691 călugări şi 2710 călugăriţe.

—o—
Cetimü în 4iarele din Bucuresci: »Suplinirea cate

drei rămasă vacantă la facultatea de medicină din Bu- 

curescî prin mórtea multü regretatului generalü dr. Davüa. 

se va încredinţa pe cátü se 4ice urmi ténérü distinsă, 

doctorü în chemie de la Viena, d. Aureliu Babesü.*

D. A. Babeştt e încă profesorii de chemiă la scólele 

comerciale române de aci.

—0—
Congresulü medicilorü, veterinarilorü şi farmacişti- 

lorü români s’a intrunitü a4i în palatulü universităţii, 

sala şedinţeloră Senatului,' şi a duratü trei 4ütí-

—0—
Republica argentină a decretatft isgonirea delegatului 

apostolicü din Buenos-Ayres.

—0—
In Birmingham bantué cumplitü vérsatulü raicü. 

Luni au absentată dela scóle peste 1000 de copii cari 

s’au bolnáyitü.
—0—

In Australia sudică lângă Silverton s’au descoperită 

mine de argintă în lungime de 100 şi în lăţime de 50 

chilometri. Se va face o cale ferată pela Jerowie, Mor- 

gau şi alte puncte. Deja 60 de mine suntă aflate. Sil

verton este departe de 480 chilometri de Adelaida. Pă

mânturile dimprejurulü Silvertonului se scumpescü cum

plitü.
—0—

O telegramă din Lisabona comunică că la 13 Oc 

tomvre n. Dom Pedro, ímpératulü Brasiliei, pe când 

voiâ să se sue în Rio de Janeiro íntr’unü vaporü, ca sé 

facă o escursiune de plăcere, a cá4'itü în mare, dar a 

fostü scosü afară de inspectorulü arsenalului marinei şi 

de unü maşinisttt.
—0—

Precum amü anunţată şi erl, trupa de operete 

germană va jucâ astă sără pentru ântâia 0ră ,Răpirea 

Sabineloră,* poveste originală eu cântece în 4 acte de 

fraţii Schönthau.

Mâne sără se va representâ »Giroflé-Girofla« operâ 

comică în 3 acte de Ch. Lecoq.

CORESPONDENŢA NŐSTRA DIN COMITATE.

Alba-Iulia, 15 Octomvre 1884.

Din 4i în 4i, vedemü petrecéndu-se în fericita Un- 

gariă lucruri totü mai drastice. Unü lucru de o im

portanţă fórte mare, care a fostü trecutü cu vederea, ne 

dovedesce, că în Ungaria, afară de căta funcţionariloră 

íncepéndü dela diurnistulü celü mai simplu, chiar şi mi

liţia este preocupată de afacerile politicei.

Etă, d-le Redactorü o tragi-comediă ce a fostă sé 

se însceneze în luna lui Augustü.

După terminarea eserciţiiloră de arme ale Honve- 

4ilorü, cari au fostü convocaţi la Aiudü, s’a proiectată 

din partea mai multorü oficerî honve4i, aranjarea unei 

petreceri, care avea sé culmineze íntr’unü tablou, înfăţi-

şândă pe mai mulţi Români îmbrăcaţi în vestminte ţM- 

nescî, ca revoltanţi cu lănci, topóre etc. în contra Ma- 

ghiarilorü. Pregătiri mari se făcură pentru acăstă săr- 

bátóre nebunăscă. — Invitându-se lumea maghiară sé 

asiste la strălucitulă spectacolulü creatü In creerii smintiţi 

ai Maghiarilorü, cum honvedii ímpresórá pe Românii re

voltanţi, primjendu-i şi punendu-i în lanţuri.

înainte însă de a se esecută în 4i,ia fixată încor- 

nurata tragi-comediă, s’a ţinută o probă pe lângă ilumi- 

naţiune bengalică, la care au luatü parte ex oficîo trei 

Români inteligenţi, I. P., I. A., L. U., ca făcendă parte 

din corpulü armatei. La priveliştea miserabilei produc- 

ţiunî indignându-se şi scârbindu-se pănă în adánculü 

inimei, vé4éndü pănă unde merge utopia maghiară, ín

cátü îndrăsnescă a pune pe pacînicii români ca actori 

în atarî scene — au protestatü süsü şi tare, interpe- 

lándü pe superiori, că de unde este permisü oficerilorö 

a se amesteca în politică.

Superiorii, se înţelege, prefăcendu-se a nu avea 

nici o cunoscinţă despre cele ce erau să se în

tâmple, în urma stăruinţeloră neîntrerupte a celoru 

süsü numiţi, cari erau pregătiţi a depune sabia, au schim

bată tabloulü într’atâtă, íncátü celorü ce aveau să figu

reze ca Români revoltaţi, nu li s’a ertatü a îmbrăcă 

vestminte ţărănescî, ci au rémasü pe lângă uniforma 

lorü militară, ca se nu să scie pe care naţiune avea sé 

represinte acelü tablou. Pain acăstă schimbare tabloulü 

şi-a perdutü încâtva din caracterulü său, rémánéndö o 

caricatură.

Astfelü pe lângă schimbarea vestmintelorü, impusă 

de unü maiorü honvedű, care s’a temutü să nu dea în 

vr’o belea precum s’a şi esprimatü: »csináljuk máskép

pen, nehogy a »Gaz. Trans.« kezdjen ránk ugatni* (sé 

facemü ín altü modü ca sé nu încăpă »Gaz. Trans,« a 

lătra asupra nóstrá), s’a ţinută grandiósa producţiune 

chiar pe când Românii erau adunaţi pentru serbarea 

Asociaţiunei transilvane în Orăştiă. Acestü actü se póte 

privi ca o demonstraţiune în contra Románilorü adunaţi 

la Asociaţiunea transilvană, şl din elü să vede ce cugete 

draconice au domnii honve4I.

Óre statulü de aceia are honve4I, ca să agite şi ei 

şi să producă ură între rasse?

D-lü Tisza să-şi deschidă ochii mai bine şi sé vé(Já 

contra cárorü arü trebui luate măsurile escepţionale 

pentru asecurarea liniştei statului!?

Noi provocámü turburârile şi certele, şi neliniştimfl 

pe locuitori, său domnii maghiari?

Mai bine ar face d. Tisza, când ar inter4ice ca 

honve4ii să ’şl caricatureze vitejia. Lupt.

CRONICA AGRICOLA SI ECONOMICA.1
Crisa agricolă în Enropa. — Concurenta transod- 

nică. — Agricultura nostră faţă cu acéstâ concurenţă.
— Schimbarea sistemului de cidtură urniatü. — Mai 
multă păstoriă. — Întemeierea industriei alături cu agri
cultura.

Agricultura se plânge mai în totă Europa contra 
concurenţei crescênde a grânelorü de proveninţă ameri
cană. De cât-va timpü, ca cnm n’arü fi fostü de ajunsű 
Staturile-Uuite ale Ainericei, a intratü în luptă grânele 
indiene şi australiane! Ţăra nóstrá se resimte ca şi ce
lelalte, şi mai multü decâtü ori-care alta, de concurenţa 
acestorü grâne transocănice. Alte ţări au industriâ care 
alături cu agricultura îndestulăză trebuinţele locale şi 
alimentăză esportaţiunea. Noi nu avemü decâtü agricul
tură, şi din agricultură grâne, căci cu vitele pră puţine 
afaceri efectuámü cu străinătatea. Astfelü fundă, este 
firescü ca pe dată ce nu esportámü să simţiinfl lipsa în 
tóté interesele nóstre economice. Când nu se vinde grâu 
şi porumbü, întrăga ţără se resimte. Este dar fórte le-

7.

F O I L E T O N U.
Influinţa limbei grece asupra desvoltării cuvintelorű şi 

asupra literaturei limbei latine.
(Urmare)

Cercetândă fragmentele de legi, vomü recunósce, 

că espunerea erâ încă dură şi neîndemânatică, îmbucă- 

ţită în proposiţiunl seci şi aspre, ără în legătura cuvin- 

telorü preste totü coréspun4étóre tonului celui aspru şi 

categoricü alü legii. Cu tóté acestea se aflau în limba 

latină de atunci obscurităţi, cari, după-cum 4*ce Ceciliu 

la Gell. XX, 1., nu provinü numai din vechimea timpu

lui, ci şi din neîndemânătatea şi nătângia idiomului. S. 

e. în acele legi lipsesce adeseori pronumele quis séu is. 

Schimbarea persónelorü este indicată său numai fórte 

nechiarü, său că nu este de locü, d. e. si calvitur pe- 

demve struit etc. (dacă c ineva voesce să scape, 

să fugă, său să o ia la s ănă tos  a), si membrum 

rupit (dacă c ineva rupe, str ică unü membru),  

sinox (pentrunoctu) furtuni factum sit etc. (dacă f u r 

tul  ü s ’a f ăcu t ă  n ó ptea), si im (pentru eum) occisit 

etc. (dacă a uc isă pe c ineva)  , si in ius vocat etc. 

(dacă c ineva ch i a m ă  la j udeca tă ) ,  si morbus 

aevitasve vitiurn escit etc. (dacă b ó la  séu bătrâ-

neţa va f i v i ţ i u l ă ) ,  si iniuriam faxit alteri etc. (dacă 

cineva ar face a l t u ia  o nedreptate) .  E tare dură 

legătura: aeris confessi rebusque rite indicatis. Aceste 

fragmente ne mai oferă şi altü folosü, şi adecă din ele 

putemă vedé, că limba latină pe atuncia a avutü cuvinte 

cari în latina de mai târ4iu nu se mai află, va să 4^8. 

s’au perdutü ne mai fiindü întrebuinţate; érá pe de 

altă parte unele cuvinte avéu cu totulü altü înţelestt. 

Astfelü aflámü: sonticus pe r i cu lo sü, cu prepusü;  

obvagulare a strigá, a se j ă l u i ;  sarptus smulsü,  

smánc i tü ;  adorare pentru alloqui a vorbi  că t ră  ci

neva: assiduus pentru locuples avutü,  cu dare de 

mână ;  fariari pentrn fari a vorbi ;  totü astfelü şi idio- 

tisme, ca: noxiam nocere a se face v i n ov a t ü, de 

vină;  pedem struere a scăpă cu fuga, a lua-o la 

p i c i o r ü ; diem diífindere a am ânâ  presentarea 

unei  legi, a amâ nâ  o j udeca t ă ;  alienam segetem 

pellieere a atrage fructele streine pe ţ âr i na  sa 

(prin făcătură, prin farmece).

Afară de cuvinte şi de idiotisme ne mai oferă 4*- 

sele fragmente şi forme demne de însemnată, ca: endo 

pentru in, endoiacere pentru iniicere a a runc ă  în...; 

concapet pentru concipit, quips pentru quis, quoi pentru 

cui, quom pentru quum (-cum), em séu im pentru eum, 

stlis pentru slis, lis, nox adverbü pentru noctu n ó p l e a ; 

ast pentru at (ats). Din acestea vedemü celü puţină

atâta, că pe timpulă acela în Roma chiar limba scrisă se 

aflâ încă pe o treptă forte inferioră, pe când limba grăcă 

culă, adecă clasică se aflâ tocmai în timpulă comple

tării celoră XII table de legî în punclulă culminaţiunii 

sale, ea trăiâ în perioda de aură, în timpulă lui Demos- 

tene, principelui oratoriloră greci. Limba latină primise 

latulă endo pentru in, asprulă stlis, quips, escit şi es- 

cunt (erit, erunt); dar nu primise încă n în mijloculă 

cuvinteloră, spre a înmuiâ consonantele aspru sunătdre, 

ci păstră primitivulă o în quoi şi quom. Totă din acele 

fragmente ale tableloră de legi mai vedemă, câ pe a- 

tuncî litera g încă nu erâ cunoscută şi că se face înco- 

lecţiunea de legi amintire de paschile (carmen, occen- 

tare*) (a cân t ă  în ba t jocură ) ;  de unde pu

temă deduce, că pe acele timpuri limba erâ între

buinţai ă în poesia populară**). Vedemă dară din cele 

espuse, că până aci în acestă peri6dâ nu se pote simţi 

nici o influinţă a limbei grece asupra celei latine, deşi, 

după cum s’a arătată mai susă, aceea se află în acelâ 

timpă pe cea mai înaltă treptă de cultură, avea de re- 

preseatanţî pe Demostene şi pe Eschine. Dar Grecia se 

aflâ cu cultura sa din colo de mare, de unde, până ce Ro

manii nu s’au dusă acolo, nu a transpirată nimica în Italia,

*) Comp. Dirksen pag. 507.

**) Comp. Li viu V, 49.



ca noi së fimü cu mullü mai îngrijaţî decâtü fran-1 vindi séu nu vinĉ ï grâu, trebue së cumperi încălţăminte | trimitü la dênsulü constau numai din bărbaţi bëtrânï de

Chartreusienii cuminecă încă şi acuma 

culcaţi, după orênduéla S-lui Bruno, şi după hostia sfântă 

béu vinii nesfinţita. La prân(|ü béu apă, după unü obi- 

ceiu vechiu, dintr’o ôlâ de Iuta cu doue urechi. Dar unü 

obiceiu mai strictü decâtü hainele de përü, decâtü pos

turile şi decâtü tôte chinurile ce şi-le impunü, este obi- 

ceiulü de a se rade pe capü de câte douë ori pe lunâ 

chiar şi pe frigulü celü mai mare alü ernei. Vestitulü 

spirt ü Chart reuse nu se preparézâ în mănăstire, ci’lü 

fabrică fraţii la o anumită depărtare de mănăstire ; din 

vestitulü liqueur fiecare càlugàrü capëtà câte o sticlă pe 

anü, dar de cele mai multe orï îşi ţina de datorinţă de 
a-lü lăsa neatinsü.

 ̂Mijloc© în contra înmulţirii çôrecilorü de câmpü. 
Se recomandă piugarilorü ca së are tôte pământurile 

îndată după secerişO, së are tôte marginile drumurilorü, 
unde puiază mai cu sérnà şorecii, së risipéscà grămezile 
de gunoiu, carï se află pe câmpü.

Décà e ca mësurï de acestea së aibă unü resultatü 
însemnatü practicü, atuncï autorităţile administrative tre
bue së dea porunci aspre deregëtoriilorü comunale şi së 
privegheze, ca acelea se se pună în lucrare cu totă acu- 
reteţa. Dar din nenorocire autorităţile administrative dela 
noi nu se îngrijescü de lucruri de acestea. Organele ma
ghiare dc prin comitate cu tôtele se ocupü, numai cu 
adevăratele interese economice ale poporaţiunei rurale nu 
se ocupă.

f  Necrofogu. — Iônü Oniţiu jun., proprietarü şi 
comerciantü în Sebeştt, după o bolă îndelungată a pără- 
sitü cele pămentesd în 14 Octomvre n., în etate de 47 
de anî.

Fie-i ţărina uşoră.

«su, germanii şi alte némurí când vedemü că nu se 
caută productele agricole. îngrijirea devine şi mai se

când ne gândimü că faţă cu condiţiunile de pro- 
dacţiune în care se află America, Indiile şi Australia, 
concurenţa este ca şi imposibilă. In adevërü, după tôte 
cercetările făcute la faţa locului, europenii, chiar ruşii, 

potü produce atâta de eítinü ca americanii. Negre- 
ţilâ că agricuitura européná caută şi va cautâ së se fo- 
Wscă de tóté progresele sciinţei pentru a ţine peptü con- 
earenţf.i ; putemü însë încredinţa, cà orî-ce încercare se 
face nu va puté së opréscâ concurenţa americanilorü. 

Aceştia suntü în posiţiune a luptâ încă timpü îndelun- 
5, şi pre câtă vreme porţile Europei vorü fi deschise 

iportanţiunei.
Acestă situaţiune îngrijitôre mai pentru tôte statele 

europene, numai pe Anglia nu o pót.e impresionâ. Ţ0ră 
industrială, mai pre süsü de tôte, Englitera are trebninţă 

şi de carne eftină precum şi de materii prime 
iáuitóro industriei. Pre câtü timpü agricultura sa a 

nevoe de protecţiune, guvernulü britanicü a apă- 
at-o cu tacsele cele mai ridicate, pe dată ce agricultura 
naţională n’a mai fostü în’ stare së hránéscá populaţi- 

englesă, elü a deschisü fruntariile productelorü străine, 
la acelaşi timpü industria englesă devenindü superioră 
cării alte, guvernulü ne mai temêndu-se de concu- 
ţe streine, a proclamatü libertatea comerciului. De 

d înainte a în>3eputü propaganda economi^tilorü englesî 
«Dlru a întinde liberulü schimbü în tótá Europa. Sta
ţie care la începutü au cà<|utü întru cât-va în cursa ce 
se tindea, au revenitü du;>ă ce esperienţa le-a dove- 
că tóté chiămările căljiurose ale englesilorü au fostü 

arate amăgirij făcute en scopü de a deschide tôte pie- 
lumei productelorü industriei britanice.
Englesii însă mai observă Europei şi o altă surprin- 

!, Lásandü sé intre libere cerealele şi alte grâne, 
iceau europenilorü : vë sacrifleámü interesele nóstre, 
campărămtt grânele vóstre. Iată însă că po nesimţite ne 
penimü că grânele englese din India şi Australia vinü 

numai se vêndü englesilorü, dar faeü o concurenţă 
are peste câtva timpü va fi totü aiatü de temută ca şi 
sa americană. Nu este dar mirare, ca noi şi alte ţări 
nu mai putemü esportâ grânele cu înlesnire, de őre 
inlêlnimü astăcjî pe pieţele Angliei grânele coloniilorü 

Bglese. Şi cu tôte acestea pe când noi nu putemü vinde 
olosü productele, industria străină urmézá a scote din 
sute de milióne, ajunge ca importaţiunea să întrécà 

5 o sută şi mai bine de milióne esportaţiunea, lucru cu 
i nou în mişcarea nostră economică.

In faţa acestei situaţiunï lumea producëtôre se în- 
i: ce este de făcuta? cum să eşimO din acéstá cale, 
ne duce la o crisă dintre cele mai ameninţătore 
ru întregulü nostru organismü economicü ? Nu vëdü 
lü douë mijlôce care înfăţişâză sorţi de răuşită : or- 

poisaţiunea şi înfiiinţarea de industrii potrivite cu tre- 
toţele şi împrejurările în care ne ailâmü, şi îndreptarea 
pulturei spre acele ramuri de producere care potü fi 

Am puţintt concurate.

Intru câtü privesce industria, Revista nostră a pu
ţi o lucrare desvoltată a d-lui Aurelianü, sub titlulü : 
i se póte fondâ i n d us t r i a  în Român i a .

Ilară de acésta ne-amü folositü de orî-ce ocasiune pentru 
iademnâ pe pai'ticularii şi guvernulü ţărei, ca së nu mai 

cu întemeiare* unei industrii naţionale. In ge- 
nlitatea casurilorü târgulü celü mai sigurü şi mai fo- 

i pentru producţiunea unei ţări suntü ómenii lo- 
La rigôre chiar décá nu se esportă multü, celü 
ţâra nu este expusă a trimite preste graniţă eco- 
i sale pentru a plăti obiecte de care nu se pôte 
Cum stàmü astà(}ï esportámü séu nu esportàmü, 
iü nevoiţi a cumpërâ din afară pentru sute de mi

me şi a merge până acolo, îniâtü së importámü cu mai
i  de una sută milióne lei mai multü decâtü amü es- 

în espiratulü anü 1883. Streinilorü putinü le pasă:
I au grâne de ajunsü séu când americanii şi alţii

procură cu preţuri mai mici, trecü preste noi şi cum
it} de unde le vine mai bine ; noi din contră neavêndü 
ţeră nici o industriă, suntemü nevoiţi, vindemü séu 
ivindemü, së scótemü banï gata şi së cumpërâmü din
ii şi mai alesü din Anglia şi Austro-Ungaria obiec- 
* de care nu ne putemü dispensă. Aşa de esemplu,

dela Hola şi Pollak din Viena, căci desculţi nu putemü j c^te 80 de ani 
umbla, şi cu fumurile nóstre de libertate comercială amü 
ajunsü sé aducemü şi încălţămintea şi hainele dela Viena.
Ba acea ce este mai straniu este că atátü de necapabili 
ne-amü arătatfi în cele economice, în cátü amü ínlesnitü 
streinilorü să ne trimită nu numai obiecte industriale, 
dară şi producte agricole, precum, făină, vinü, spirtü, 
bere, cărnuri diferite, brânzeturi, untü şi altele. Trebue 
sé punemü odată capătă acestei stări de lucruri fără 
esemplu şi care ne conduce la ruina economică; trebue 
să înţelegemfl odată că economia unui poporü nu se re- 
gulézá dupü cărţi şi după condescendinţă cătră cutare 
putere, ori pentru consideraţiunî aşa numite politice séu 
diplomatice. Se pretinde de unii că după ( îcétórea: 
obrazü subţ i re cu mul tă  che l tu i a l ă  se ţ ine,  
noi de óre-ce amü intrata între puterile europene, trebue 
sé índurámü unele neajunsuri, să tinemü sémá de pre- 
tenţiunile unora, de esigenţele altora, căci numai cu chi- 
pulü acesta putemü trăi în armoniă cu némurile în care 
amü intratü şi noi. (Va urmă).

de
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D IV E R S E .
Eochefort s’a duelatü în 10 I. c. cu căpitanuia 

marină Fournier în pădurea delà Verrières. Causa 

duelului a fostü acelü vehemetü ataeü, ce .Rochefort în 

»Intransigeant* l’a îndreptatü contra lui Fournier, pleni- 

potenţiartt alü Franţei în Tonking, dm causa cunoscutei 

falsificări a tractatului cu China. Ciocnirea, cu pumnale, 

dintre duelanţi a fostü forte vehementă. Rochefort, care 

duelézà minunatü, a datü căpitanului Fournier o împun

sătură adencă în costă, ér dênsulü numai la o mână fù 

rânitü. Fournier pierdù o mare cantitate de sânge, patru 

ştergare s’au umplutü de sângele seu, cu tôte acestea 

însă rana nu’i e grea, şi în decursü de o săptămână se 

va puté întrămâ. Rana lui Rochefort e legată numai 

cu o simplă cârpă de busunarü. Pecând medicii erau 

ocupaţî cu răniţii, unü secundantü alü lui Fournier se 

apropià de Rochefort şi ’ï (Jise: — ,Càpitânulü întrébâ, 

că puté-va strînge mâna cu D-ta?< — »Cum së nu!« 

răspunse Rochefort mergêndü la Fournier şi cjicêndu’ï: 

»— Domnule câpitanü, acuma vi-o potü spune, că arti- 

culuiü meu nu a atacatü persôna d-tale ; eu în d-ta nu 

mai pe delegatulü lui Ferry Tarn ofensattü.« Şi contra

rii ’şî strênserà mânile pretineşce. După despărţire Re- 

chefort 4̂ se unuia dintre prietinii săi: »— Suntü în ade

vërü mândru, că amü pututü së më mësurü cu d-lü Fo

urnier. Unü vrednica soldatü! zdravânü omü ! Mi-ar fi 

pârutü fôrte rëu, décà din întâmplare l’aşfi fi omorîtü.

Călugării chartreusieni şi-au serbatü în dilele 

acestea aniversarea de 800 de anï dela întemeiarea or

dinului lorü. Călugării aceştia tràiescü strictü isolaţi şi 

astăcji tocmai aşa precum prescriu regulele întemeiătoru- 

lui acestui ordinü, ale s-lui Bruno. Fiecare locuiesce 

deosebitü în coliba sa, singurü îşi face rugăciunile singurü 

lucră şî singurü ’şî face fiecare preumblarea cjilnică. Pe 

(Jî de câte douë orï, în fie care nôpte câte odată, se a- 

dună toţi şi’şî cetescü breviariulü , şi numai la sêrbàtorï 

mari pràn4escü împreună, dér şi atunci în cea mai mare 

linişte. Ordinulü e mândru, că în decursulü de 800 ani 

alü esistinţei sale nimicü nu a slăbittt din strictele sale 

regule, şi câ nicî o reformă n’a primitü, chiar nici re

forme oferite de papa. Astfelü odată Roma a vrutü së 

facă episcopü pe şefula chartreusienilorü, însë acésta 

totü aşa de puţina a succesü, precum nu au primitü o 

concesiune a papei, prin care celorü bolnavï şi bëtrânï 

dintre dânşii li să permitea mâncarea de carne. Decàndü 

esistă mănăstirea nicï unulü dintre călugări nu a mân

cat ü decâtü mâncări de plante, şi ca së dovedéscâ papei 

că şi aşa potü trăi timpü îndelungatü, deputaţiunile ce le

b i b l i o g r a f i ! .
A apăruta de sub pressă partea a doua din Ne- 

griada, Epopeiâ  na ţ i ona l ă  în 12 canturi de Ar. Den- 
s u ş i a n u. Deposituia de vânzare la librăriile W. Krafft, 
Sibiu şi N. I. Ciurcu, Braşovfl, cu preţuia de 2 florini.

*

Ţara nouă revistă sciinţifică, politică, economică, şi 
literara, de Ioana Neniţescu. Sumarulâ Nr. 16: Câte-va 
cuvinte despre educaţia inimei (urmare) de Ioană Neni
ţescu. — Suferinţele de la ţară şi măsurile pentru îmbu
nătăţirea necesară, (sfârşita) de G. D. Nicolescu. — Chi
puri de cără (Gheorghiţă Bucovenu IV) de Tudoraşcu 
ţară lungă. — Iarăşi întrevederea celorii trei împăraţi, 
de M. — Notiţă (Frica (farului Românii) de ***. — Sin
gura. (poesie) de D. N. Voinova. — Nu plânge, (poesie) de 
I. Neniţescu. ,— Corespondenţă. Abonamentula: pe ună 
ana 10 lei. pe şăse luni 5 lei, pe trei luni 3 lei. Unâ 
număra 50 bani. Redacţia şi administraţia: 104, Strada 
Berzei. — Bucnreşcî.

*

Bioultt câlindarA de casă
pe anula comuna 1885, anula V, a eşita de sub ţipară 
în tipografia Alexi  din Braşova. Preţuia 30 cr. v. a., 
în Româuia 75 bani. Cuprinde, pe lângă călindara: Fă
clia, nuvelă din popora de Teochar Alexi. Pat ru  i 1 u s- 
t r a ţ i u n î  esplicate. Auru la  din T rans i lvan ia  de 
I. Popa Reteganuia. Domnu i a  B r a t î a nu  de Camillo 
Petri. Legea de meseri i .  Diverse. Tergur i le 
din Trans i l van ia ,  Ungaria,  Bucovina,  R o m â 
nia. Posta şi t e legr a fu i a  din Ungaria şi din Ro
mânia. Timbrele ungare şi române.  Că i l e fe
rate unguresc! .  Cum zălogesce o mamă  haine,  
spre a pută cumpără medicină pentru fiu-său. Anunţur i .

R E C T I F I C A R E .

In foilelonuia din Nruia 185, pag. 2, colóna 2, rên- 
dula 5 de josa së se cetéscâ àyaô-ôç în loca de deya-ôç; 
colóna 3, rênduia 1 de susa iXocpôç în loca de ÊAapôç; 
rênduia 8 de susa èXeùfrepoç în locü de èXsircspo;; apoi 
rèndulü 5 de josü ùnézspoç în locü de ô(jt£i:£poç.

Editorü: IacoM Maresianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.

După-ce Romanii eşiră cu cuceririle lorü dintre 

jinile cele strîmte ale Laţiului şi după ce supuseră 

ţi multe crâncene şi îndelungate resbele totă Italia 

ferioră, veniră mai ântâiu în nemijlocită atingere cu 

Isrii, cari locuiau pe ţărmurele sud-osticü aia Italiei, 

cu cei din Sicilia şi în cele din urmă cu cei din 

propriă.

iră între Romani şi între Grecï a esistata óre-care 

încă mai nainte de ce ei porniră ca cuceri- 

! asupra acestora. Astfelü Roma trimise cu ocasiunea 

ilomeţî mari la Campania şi Sicilia o soliă, spre a 

ştui importö de bucate, ceea ce s’a şi întêmplatü în 

a. Chr. Cu Grecia propriă Roma întrâ în le- 

asemenea prin solii parte în afaceri religióse la 

a întrebă pe oraculü (398 şi 294) séu spre a 

ni lui Apoliue (396), parte în afaceri legislative la 

na, spre a cunósce legile aceleia (454—51). Ba chiar 

[Herodorü (séu Hermorodorü?) din Efesü ílü chiămară 

nii la Roma, spre a le stá întrajutorü cu sfatulü 

compunerea legilorü de pe cele XII table ; cu care 

acela esplicâ decemvirilorü romanï legile lui

ce Romanii veniră în atingere mai ântâiu 

tă, apoi nemijlocită cu Grecii, íncepü şi înfluinţa 

ia a se manifesta asupra acelora mai ântâiu mijlncita, 

Acéstá influinţă a fosta, după-cum s’a

arătata, ca şi atingerea Romanilora cu Grecii, mai ântâiu 

mijlocită, adecă pr in soli i ,  şi fórte slabă, mică şi se 

mărgini numai pe lângă cunóscerea şi adoptarea de (Jei- 

tăţi şi nume (Jeităţî grecescï, ca a lui Liber şi a Liberei 

(496), a lui I)eus fidins, a lui Apollo (433), a lui Castor 

(484). Ea însă deveni cu atâta mai mare şi mai inten

sivă, cu câta Romanii, veninda în contacta cu Grecii, 

începü a învăţă limba grécà şi a se ocupă seriosa cu li

teratura aceleia. Despre acésta voma avé ocasiune a ne 

convinge în perióda 111 şi IV. Când Romanii făcură prin 

tractatuia încheiata cu Alesandru, regele Epirului, care se 

luptâ în italia cam pela anula 333 şi 332, cea dintâiă legă

tură directă cu Elada, limba elină se aflâ în a doua jumătate 

a periódei de aura. In resbeluia I punica Romanii fă

cură cunoscinţă cu o parte din Sicilia. Resbelele lui 

Pirha au fosta în adevăra resbelele Romei cu Grecii. încă 

înainte de acestea, cam pela anula 304 a. Cr., Rodienii 

întrară în legătură cu Romanii, şi în anula 273 a. Cr. 

elenistuia rege aia Egiptului, Ptolomeu Filadelfu a intro

dusa printr’o legaţrune o apropiare cu Roma. Prin acésta 

Romanii facă cunoscinţă mai de-aprópe cu grecismula, 

cu cultura grecéscà şi cu aceea, în ce se cuprindea mai 

cu deosebire acésta cultură, cu literatura grecă, cu mo

numentele literare ale limbei grecescï. Şi astfelă urmâ 

şi a trebuita së urmeze de aci o trăsătură asupra Ro

mei, resp. asupra limbei latine, ce domniâ acolo, şivic-

tor iosu ia  Roman a  fu î n v in s a  de Grecuia  în

vinsa.

Numai Romanîlora nu li-s’a întâmplata nenorocirea, 

ca multorü altora popóre cuceritóre din evula mediu, 

să-şî pérdá limba cu totula; dar a trebuita să-o modi 

fice, să-o pole és că, să-o cul t ive,  p r imi n  da cu

vinte şi forme nouă,  şi së-o î n avu ţ âs c ă  din 

bogatele isvóre ale l ibei  grecescï.  Romanii au 

dusa limba latină cu sine în provinciile supuse şi chiar 

în provinciile grecescï amploiaţii romani nu se foloséu de cul

ta, amabila şi plăcuta limbă grecéscà, ci ei constrinseră pe 

Grecï a se folosi de dragomani (interpreţi), când tractau cu 

dânşii. Ei aduseră pe învinşi în posiţiunea de a învăţă 

limba latină séu a întrebuinţă interpreţi, spre a se înţe

lege cu denşii, şi stimau fără îndoiélà pe acei streini, 

cari vorbiau limba lorii (la'ină) şi astfelă se întelegéu cu 

dânşii nemijlocita. Acesta evidenta folosa a făcuta pe 

mulţi bărbaţi, şi chiar sclavï talentaţi, fericiţi ; pentrucă 

învăţânda ei limba latină, au fosta întrebuinţaţi când de 

Romani când de Greci ca tălmăcitori şi astfelă binevă- 

4uţi de amêndouë părţile. Astfelă voma întêmpinâ la 

începutuia periódei următore pe una Li viu Andronicü,  

pe unü Eniu ca iubitori parte ai unorü Romanï, parte 

ai naţiunii întregi. (Va urma).



önrsulu la bnrsa de Viena
’din 17 Octomvre st. n. 1884.

Rentă de aurii ungarâ,6°/0 123.05 j 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 93.05 i 
Rentă de hârtia 5°/0 . . 88.70 j 
Imprumutulu căilorti ferate

ungare ................
Amortisarea datoriei eăi- 

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung,
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . .

Bonuri rurale ungare 
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ............................
Bonuri cu cl. de sortare 99.25 
Bonuri rurale transilvane 99.75

142.75

96.70

119.30

193.75
100.75 
99.65

99.75

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.........................
Imprumutulii cu premiu

ung..................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncei austro-

ungare ........................
Act. băncei de creditii ung. 
Act. băncei de creditii austr. 
Argintulii — . — GalbinI

îm p ără te se i................
Napoleon-d’o r I ................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.-

98.25

114.80

115.75 
80.90 
82.— 

103.05 
135 25

860.-
283.40
287.40

5.78

9.68V,
59.80

122.-

B n r s a  d e  B u c n r e s c i .

Cota oficială dela 4 Octomvre st. v. 1884.

Cuinp. vend.
Renta română (5%). . . . 92 »

Renta rom. amort. (5°/0) . . 93'/. »

» convert. (6%) . . » >

împr. oraş. Buc. (20 1.) . . » »

Credit fonc. rural (7°/ft) . . » »
• „ ,, (6%) • • >5
» » urban (7°/0) . . » »

, (6%) . . » »

» (5°/0) • • » »

Banca naţională a României 1410 1420
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 367 V, 371V
« » > Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii

6°/»
207

»

2.08

Gursulu pieţei Braşovă
din 18 Octomvre st. n. 1884.

Bancnote românesc! 

Argint românesc . . . 

Napoleon-d’orî . . . .

Lire turcesc! ................

Im peria l!...................

Galben!.......................

Scrisurile fonc. »Albina« 

Ruble Rusesc! . . . .  

Discontulti »

. Cump. 9.06 Vend.

9.— »

9.65 > 

10.92 »

9.90 »

5.66 » 

100.— » 1 
122.— » 1

-10 °/o pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Trai 
silvaniei“ se petu cumpăra în tutunge- 
ria lui Cîross (în casa prefecturei.)

Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitti preţulu abonamentului pe jumetate de ai 
seu pe unii anii, înainte de l-a Aprile a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţi 

dela 1 Aprile c., care pentru Austro-Ungaria face 2 îl., er pentru România 8 lei. 
 ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANSA

bucatafl. 1,20 duzinafl. 12
Elegante! Moderne! Bune! Eftine!
Nu există ceva mai bunii, mai durabilii, mai eflinu, ca pălăriile 

mele fabricate după propria’m! metodă cu puterea aburului, şi premiate 
dela multe esposiţii. Cele mai escelente suntii

M „P ălării“ — „Burgese“
S  din pâslă fină şi mole pentru domn! şi copii, în or! ce mărime, pentru 
g  or! ce clasă, pentru sSrac! şi bogaţi, pentru cavaleri, pentru burghesî şi 

lucrători, în diferite 16 color!, mai multe cenuşii, cafenii, măslini şi verdi, 
impestriţate, albastre şi negre, nuanţe deschise şi închise. — Din causa 
fineţei, eflinătăţei şi durabilităţei acestora pălării, se ceru de prin totă 
lumea.

Trimiterea prin provincii prin rembursă.

»a Comandele prin scrisori sS se facă la
H H m . J .  F ekete, IX iit-M anufactur,
fs Wien, MariahiW, Engelgasse Nr. 105. C

Mersulu trenuriloru
pe linia Teiuşik-Aradik-Budapesta a calei ferate orientale de stată reg. ung.

Teiuşft-Aradu-Budapesta

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

9.50Teiuşik 2.39 8.20

Alba-lulia 3.40 10.42 9.10
Vinţulii de josü 4.04 11.09
Şibotii 4.35 11.43
Orăştia 5.02 12.13
Simeria (Piski) 5.44 1.22
Deva 6.05 1.48
Branicîca 6.34 2.21
Ilia 7.01 2.54
Gurasada 7.15 3.09
Zam 7.49 3.48
Soborşin 8.32 4.37
Bërzova 9.19 5.30
Conopü 9.40 5.58
Radna-Lipova 10.16 6.38 8.24

Paulişfi 10.32 6.56 8.41
Gyorok 10.48 7.15 9.01
Glogovaţâ 11.17 7.48 9.30

Aradu |
12.32
12.00

8.05
8.45

9.45
6.10

Szolnok 4.00 2.10 7.27
Budapesta 7.44 6.40 —
Viena 6.20 — —■

Aradü-Timisóra

Aradit
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisóra

Trenű
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenű de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timlsóra- Aradu

Timlsóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradik

Trenű de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Budapesta- Aradik-Teiuşik.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft

Glogovaţfl
Gyorok
Paulişd
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Siiueria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-lulia
Teiusu

Trenű de 
persóne

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57
6.18

7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

Trenű
omnibus

8.35
6.55

12.28
5.30
6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Siineria (Piski) Petroseui

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
F etroseiii

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
605

6.43
7.00

Petroseui—Simeria (Piski)

Petroşenî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu

Simerfa

Trenü
omnibus

8.56 
9.31 

10.09 
10.48 
11.26 
12.06 
12.37

Societatea comercială română Bassarubiaaiu Calfoglu & Comp,
B U L E T I N Ù

BRĂILA 2 Octomvre 1884.

Vêndëtorü> Cumperëtorü Felul il Kilo Libre
O

PretulüJ Mite)

D. C. Zavo Peirano Fils & C-ie. Orzü 980 47*/< 45 Slepp
dt. G. Mendl Fasole 180 9/oO 20 25 Caicù

Dim. Téténe dt. Secare 110 54 — 57 —

Janolescu L. Mendl & C-ie. Porumbü 500 59^4 56 75 Magasiă
dt. dt. 230 62— 59 — ))

în „ Gazeta Transilvaniei “
Anunciuri în pag. a IV linia de 30 litere garmond îl.—cr.

Pentru inserţiuni şi reclame pag. a III linia h . „ — v\
Pentru repeţiri se acordă următorele rabate:

Pentru repeţiri de 3— 4 orî
5— 8 
9—11 

12—15 
16—20

» » »

»

?? •

?? •

?? •

V  »  „  X V ,  .

Dela 20 de repeţiri în süsü . . . .
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe li 

se facü învoiri şi reduceri şi peste cele însemnate m 
süsü.

Brasovü 1| 13 Maiü 1884.

10°) 
151 
20°j 

30°i 
40“! 
501

JlÎ l  » M • t si.g t i  tk» i • â ft* f l f_«J8 ? ?*»t ,f ,t f >J».t 1».

Bucata 

fl. 1.20
Duzina

fl. 12.50
Uşore ca pena! Elegante! Forte moderne!

A bia de o g reu ta te  de GO g ram e!
Intre tóté pălăriile până acum fabricate nu va fi nici una care 
së fi. ajunsü perfecţiunea, ca uşurelele, modernele, de totü efti- 

nele şi la tóté exposiţiile premiate 

ME** O Z E X j I E J  N O U E !  -Sfc®

g ă l ă r i i  de „burgesî“
(„Bürger‘‘ Hiite)

Aceste pălării suntü cele mai comode, din pâslă fină, pentru Domni 
şi Dame, băeţ! şi fetiţe, în tóté mărimile dorite, de diferite 10 feţe, cele 
mai multe, gris (cenuşii), cafenii, albastre, verd! etc., lucrate superbü la 
modă, şi practice pentru or! ce clasă : pentru bogatö şi sëraeü, pentru 
cavaler! şi burghesî, potrivite pentru stradă, la promenadă, la vénatű, la 
drumü, aşa dér, pălăria cea mai comodă, elegantă şi eftină, care s’a pro 
dusü până acum, pentru aceea şi cele mai cerute şi căutate în tOtă lumea.

—  Trimeterea prin rembursă. —
Din altă parte se anunţă asemenea pălării, care însë nu suntü 

decâtü o imitaţiă rea a pălăriilorii mele.
De cualitatea cea mai bună şi eftine pălării se potű procură sin

gurii numai prin firma:

Ctröste Hut-Agentur „Hecht,“
WIEN, I. Bez. Cliristinengasse G.

(Pentru imitaţiă şi reproducţii se averlisézâ).

Tipografia Alexi BraşovtL


